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جلد بیست وپنجم دایره المعارف بزرگ اسلامی 
منتشر شد

جلد بیسـت وپنجم دایره المعارف بزرگ اسلامی حاوی مداخلی 
از چهره ها و موضوع های ایران و اسلام است که با سرویراستاری 

کاظم موسوی بجنوردی منتشر شد.
ایـن جلـد حـاوی ٢٠٩ مدخـل اسـت کـه بـا مدخـل »رسـاله الطیر« 
آغـاز می شـود و بـا مدخـل »رهـی معیـری« پایـان می یابـد، زیـر 
نظـر کاظـم موسـوی بجنـوردی در ٧٨٨ صفحـه و قطـع رحلـی، بـا 
شـمارگان ۲۰۰۰ نسـخه و به ‎بهـای ٩۵٠هـزار تومـان از سـوی مرکـز 
دایره المعارف بزرگ اسلامی )مرکز پژوهش های ایرانی و اسلامی( 

نشـر یافتـه اسـت.
در معرفی مرکز دایره المعارف بزرگ اسلامی بیان شده است: مرکز 
دایره المعارف بزرگ اسلامی مؤسسه ای علمی _ پژوهشی است 
که در اسـفند١٣۶٢ برای تدوین و انتشـار دانشـنامه های عمومی 
و تخصصـی و کتاب هـای مرجـع در ابعـاد مختلـف معـارف بشـری 
به ویـژه فرهنـگ و تمـدن اسلامی و ایرانـی بنیـاد نهـاده شـد. ایـن 
مرکـز بـا تکیـه بـر روش هـای علمـی و اسـتناد بـر موثق تریـن منابـع 
و تازه تریـن اطلاعـات بـه تدویـن دایره المعارفـی پرداختـه اسـت 
کـه نیـاز علمـی جوامـع اسلامی را در این بـاره -تـا آنجـا کـه ممکـن 
گرچه این دایره المعارف، به اعتبار انحصار  است - برآورده سازد. ا
آن بـه فرهنـگ جهـان اسلام، تخصصـی اسـت، ولـی دامنـه ای 

بسـیار گسـترده دارد؛ علوم 
 ، یـد ل عقا صـو ، ا نـی آ قر
کلام، فقـه، اصـول فقـه، 
حدیـث، درایـه، رجـال، 
اخلاق، ادیـان، ملـل و 
 ، ، فلسـفه ، منطـق نحـل
 ، ، هنـر ، ادبیـات عرفـان
مردم شناسـی، معمـاری 
و آثـار اسلامی، تاریـخ، 
 ، ت ضیـا یا ر  ، فیـا ا جغر
نجـوم و طـب ازجملـه 
موضوع هایـی اسـت کـه 
در ایـن دایره المعـارف 
از آن هـا بحـث می شـود.
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مرتضی محمدپور

 به موازات اینکه رونق تولید 
گزارش 
خبری

تـــا چـــه حـــد بـــــرای ایــــران 
اســامــی در بــرهــه حاضر 
حائز اهمیت است، انعکاس 
چــالــش‎هــا و اطــاع‎رســانــی پیشرفت ها نیز 
ضرورت دارد و اینجاست که جریان رسانه و 
خبر با حوزه صنعت و تولید به ایستگاه مشترک 
مــی رســد. ششمین جــشــنــواره تولید ملی و 
رسانه، شب گذشته با همین هدف برگزار شد 
تا برگزیدگان خود به عنوان فعالان رسانه‎ای 
شایسته تحسین در حوزه صنعت و اقتصاد را 

معرفی کند.

 zرسانه، ابزار روشنگری

حجت الاسلام والمسلمین نصرا... پژمان فر، 
رئیس کمیسیون اصل90 مجلس شورای 
اســامــی، در ایــن مــراســم تصریح کــرد که 
در خراسان رضــوی، ظرفیت‎های بالایی 
در حـــوزه صنایع دانــش‎بــنــیــان، مسائل 
پزشکی و عرصه کشاورزی وجود دارد که 
رسانه باید به این زمینه‎ها توجه کند و این 
چشم‎اندازها برای مردم تبیین شود. وی 
افزود: هیچ کس منکر وجود مشکلات در این 
عرصه‎ها نیست، اما این را به جرئت می‎گویم 
که منصفانه نیست تصویر سیاهی از جایگاه 
امروز ایران اسلامی ارائه شود، زیرا بسیاری 
از مشکلات امروز به دلیل سوء مدیریت ها، 
تحریم‎ها و البته خودزنی‎هایی اســت که 
جــوانــان و بخش خصوصی را ســرخــورده 
می‎کند و برای برون ‏رفت از این فضا، باید از 
بوروکراسی غلط و برخی چالش‎های داخلی 
گذر کرد تا پیشرفت برای همه حاصل شود.

به گفته نماینده مردم مشهد در مجلس 
شـــــورای اســـامـــی، رســـانـــه تــکــلــیــف دارد 
نورافکن‎ها را روی کسانی روشن کند که از 
خلأهای موجود احساس امنیت می‎کنند و 
خلاف قانون، منافع خود را به پیش می‎برند.

 zضرورت حمایت فراگیر ملی از مشهد

»در خراسان رضوی، یک برند تجاری به نام 
روزنامه خراسان، قدیمی ترین نام تجاری در 
کشور محسوب می شود که فعالیت مستمر 
و پایدار اقتصادی داشته است و این نشان 
می دهد که این استان در تلاقی صنعت و 
رسانه، سابقه درخشان و چشمگیری دارد«. 
فیروز ابراهیمی، رئیس خانه صنعت، معدن 
و تجارت استان، با بیان این مطلب گفت: 
به استناد آخرین آمار سرشماری رسمی، در 
خراسان رضوی بیش از 195هزار خانواده 
تحت پوشش نهادهای حمایتی هستند 
که بیش از 680 هزار نفر و حدود 12درصد از 
جمعیت استان را شامل می شوند. علاوه 
بــر ایـــن، بیش از یک میلیون و 300 هـــزار 
حاشیه نشین نیز فقط در مشهد زندگی 
می کنند که این ها هم بیش از 26درصــد 
جمعیت شهر را در بر می گیرند و باید توجه 
داشت که این قشر علاوه بر حمایت‎های 
دولتی، سهم اندکی هم در چرخه تولید 
دارند.وی افزود: بار 90درصد از بهداشت و 
درمان شرق کشور برعهده خراسان رضوی 
اســت و ایــن اســتــان بــه دلیل پــذیــرایــی از 
بخش زیادی از جمعیت چند میلیون نفری 
مهاجران، باید خیلی بیشتر از این ها شامل 
گیر شود، زیرا  حمایت های ملی و توجه فرا
امروزه در برخی عرصه ها همچون انرژی به 
روزهای بدون بازگشتی رسیده ایم و یک بار 

گر دولــت بنای حمایت و  بــرای همیشه، ا
رونق تولید را دارد، باید بدون تعارف و با 

همه توان پای کار بیاید.

 zترین دستاورد اصحاب رسانه‎شفافیت، مهم

 ســـــخـــــنـــــران دیـــــگـــــر ایــــــــن هــــمــــایــــش،
امیررضا رجبی، مدیرکل صنعت، معدن و 
کید کرد  تجارت خراسان رضوی، بود. وی تأ
گذاری  که انعکاس شفاف و کامل فرایند وا
معادن و صنایع، مسئولیت مهمی است 
گرچه  کــه بــر عهده رســانــه‎هــا قــرار دارد و ا
مطالبه ‏گری یک ضــرورت اجتناب‎ناپذیر 
بــرای رسانه هاست، امــا خبرنگاران باید 
که تولیدکننده و  همیشه مراقب باشند 
صنعتگر هــم وطــن و ایــرانــی را در معرض 

تحقیر قرار ندهند.
خوش‎خبری ویژه مدیرکل صمت استان در 
این همایش، اعلام رشد بیش از 30درصدی 
تولید و صادرات برای 44واحد صنعتی در 
خراسان رضوی بود. به گفته وی، رینگ‎سازی 
با 87درصد، پارچه های مخمل و رومبلی 
با 300درصــد، صنایع دارویی با 45درصد، 
شیشه‎های نشکن با 70درصد و تجهیزات 
الکترونیکی با 90درصد از جمله صنایع پویا 
و فعال استان هستند که رشد آن‎ها ثابت 
 می‎کند چرخه تولید معطل حمایت‎های

دولتی نیست.

 zصنعت در ایران، جوان و خوش آتیه است

احسان خانه‎آباد، رئیس سازمان بسیج 
مهندسین صنعت و معدن سپاه امام رضا)ع(، 
در ادامه این همایش، با بیان اینکه تقریبا 
کشور بعد  همه شهرک های صنعتی در 
از دفــاع مقدس و در دهه هفتاد ساخته 

شده اند، تصریح کرد که صنعت در ایران 
درحالی با رقبای خارجی رقابت می کند که 
سابقه فعالیتش از 50 سال فراتر نمی رود و 
این بیانگر استعداد و ظرفیتی است که ثابت 
می کند صنایع ایــران، جوان و خوش آتیه 
گــر حمایت شوند، می توانند  هستند و ا
به عنوان یک میدان پیشرو و پیشتاز در 

عرصه جهانی مطرح باشند.

 z4خبرنگار شهرآرا در میان برگزیدگان

بخش پایانی مراسم نیز به معرفی برگزیدگان 
این رویداد رسانه ای اختصاص داشت. بر 
این اساس ضمن تجلیل از »امیر روح‎پرور« 
و »پرویز روح بخش« دو پیشکسوت عرصه 
رســانــه اســتــان، هیئت داوران ششمین 
جشنواره تولید ملی و رسانه، در بخش تیتر 
اثری را حائز صلاحیت اخذ رتبه اول و دوم 
ندانست، اما »مصطفی قطبی« از خبرگزاری 
ایرنا، »حسین کوهزاد« از پایگاه خبری توس 
کو و »بهجت موسوی مقدم« از خبرگزاری  ا

تسنیم به طور مشترک سوم شدند.
در بخش گــزارش، »الهام مــهــدی‎زاده« از 
روزنامه شهرآرا حائز مقام سوم، »مصطفی 
قطبی« از خبرگزاری ایرنا حائز مقام دوم و 
»مهناز اصغری« از روزنامه صبح امروز رتبه 

نخست را به دست آورد.
در بخش مصاحبه، »محمدرضا سالارمقدم« 
از پایگاه خبری نویدتربت حائز رتبه سوم، 
»طاهره فجر داوودلی« از روزنامه قدس حائز 
رتبه دوم و »زهرا شریعتی« از روزنامه شهرآرا 

رتبه نخست را به دست آورد.
در بخش ویژه با موضوع تولید صادرات محور 
هیچ اثری حائز انتخاب در مقام اول، دوم 
و ســوم نشد و فقط »رابــعــه مــقــداری« از 

هفته نامه خیام نامه نیشابور به عنوان اثر 
شایسته تقدیر معرفی شد.

کــبــاز  در بـــخـــش ســـرمـــقـــالـــه، »عـــلـــی پــا
خسروشاهی« از هفته نامه نخست حائز 
رتبه سوم، »سعید برند« از روزنامه خراسان 
حــائــز رتــبــه دوم و »شــهــرام شــیــرکــونــد« از 
هفته نامه دنیای خودرو تهران رتبه نخست 

را به دست آورد.
در بخش عکس، »محسن رحیمی عنبران« 
از باشگاه خبرنگاران جوان حائز مقام سوم، 
»محمد عباس نژاد« از روزنامه همشهری 
تهران حائز مقام دوم و »وحید بیات« از 
قدس آنلاین رتبه نخست را به دست آورد.

در بخش چندرسانه ای و مستند، »غلامرضا 
زوزنــــی« از شــهــرآرانــیــوز حــائــز رتــبــه دوم و 
»سیدعباس ضیایی هاشمیان« از فضای 
مــجــازی صــداوســیــمــای خــراســان رضــوی 
رتبه نخست را به دســت آوردنــد و هیئت 
 داوران، اثری را حائز صلاحیت رتبه سوم

 ندانست.
در بخش چندرسانه ای و گزارش خبری، 
»اعظم فریدون مقدم« و »فاطمه سلطانی« 
هر دو از صــدا و سیمای خراسان رضوی 
حائز رتبه های دوم و اول شدند .در بخش 
کبری« از  چندرسانه ای و پادکست، »سارا ا
رادیو خراسان حائز رتبه دوم شد و هیئت 
داوران، اثری را در مقام اول و سوم اعلام 
نکرد. همچنین در بخش تیتر، »عبدالصمد 
حسینی« از هفته نامه ثــروت حائز مقام 
شایسته تقدیر، »بنیامین یوسف زاده« از 
روزنامه شهرآرا حائز رتبه سوم، »سعید برند« 
از روزنامه خراسان حائز رتبه دوم و »طاهره 
فجر داوودلی« از روزنامه قدس رتبه نخست 

را به دست آوردند.

8 اثر به مرحله نهایی هفتمین دوره جایزه »ابوالحسن نجفی« راه یافتند

نام مترجم خراسانی در میان نامزدهای نهایی 

نامزدهای هفتمین دوره جایزه »ابوالحسن نجفی« معرفی شدند.
ج با داشتن چهار نامزد، بیشترین سهم را در میان دیگر  نشر بر
ناشران دارد و نام علی عبداللهی، مترجم خراسانی نیز در میان 

نامزدهای نهایی دیده می شود.
بنا بر اعلام دبیرخانه این جشنواره، پس از بررسی ۶۰ اثر ارسالی 
به دبیرخانه، هشت اثر به مرحله نهایی این دوره راه یافتند که 

عبارتند از:
گر گابریل نبود«، حنیف قریشی، ترجمه پژمان طهرانیان، نشر  »ا

ج. بر
»الیزابت فینچ«، جولین بارنز، ترجمه محمدرضا ترک تتاری، نشر نی.
ج. »باغ های تسلا«، پریسا رضا، ترجمه ابوالفضل ا... دادی، نشر بر
»باخ برای بچه ها«، هلن گارنر، ترجمه طیبه هاشمی، انتشارات 

بیدگل.
»بچه های تانر«، روبرت والزر، ترجمه علی عبداللهی، نشر نو.

ج. گ، ترجمه نیلوفر صادقی، نشر بر »در امریکا«، سوزان سانتا
»قصه های آشوب«، جوزف کنراد، ترجمه نیما حضرتی، نشر نی.

ج. »گلبرگ بلند دریا«، ایزابل آلنده، ترجمه سعید متین، نشر بر
ضــیــاء مـــوحـــد، مــهــســتــی بــحــریــنــی، عـــبـــدا... کـــوثـــری، حسین 
معصومی همدانی، موسی اسوار، امید طبیب زاده و آبتین گلکار 
هیئت داوران جایزه استاد ابوالحسن نجفی را تشکیل می دهند 

و علی اصغر محمدخانی نیز دبیر این جایزه است.
جایزه »ابوالحسن نجفی« هرساله بــرای احــتــرام و پاسداشت 
که او به فرهنگ و ادب و عرصه ترجمه این مرزوبوم  خدماتی 
کرده، به بهترین ترجمه رمان یا مجموعه داستان کوتاهی که در 

یک سال گذشته منتشر شده است، اهدا می شود.
آبتین گلکار با ترجمه رمان »آشیانه اشراف« اثر ایوان تورگنیف، 
محمد همتی با ترجمه رمان »مارش رادتسکی« اثر یوزف روت، 
زینب یونسی با ترجمه رمان »زلیخا چشم هایش را باز می کند« 
اثـــر گـــوزل یــاخــیــنــا، مــحــمــدرضــا تــرک تــتــاری بــا تــرجــمــه »اســتــاد 
 پترزبورگ« نوشته جی. ام کوتسی، احمد پرهیزی با ترجمه رمان 
»ه ه ح ه« نوشته لوران بینه، فرزانه دوستی با ترجمه رمان »بیداری« 
نوشته کیت شوپن و نرگس قندیل زاده با ترجمه رمان »دروازه 
خورشید« نوشته الیاس خوری برگزیدگان شش دوره گذشته این 

جایزه بوده اند.

ششمین جشنواره تولید ملی و رسانه با معرفی برگزیدگان به کار خود پایان داد

4 عنوان برتر سهم شهرآرا 

۳شنبه
 ۱۴۰۲ دی   ۲۶
۴ رجــب  ۱۴۴۵
شـــــماره ۴۱۳۵
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 ناویراسته

این مقام دولتی با اعلان این خبر افزود:...

 ویراسته

این مقام دولتی با اعلام این خبر افزود:...

 نکته

اعالم به معنـای اظهارکـردن و گفتن چیزی به قصـد با خبر 

سـاختن دیگـران از آن. »اعالن« به معنـای آشـکار کـردن و 

برگـه )نوشـته(ای کـه در آن خبری یا مطلبی نوشـته شـود و 

برای آگاهی مردم معمولا به دیوار می چسـبانند. )فرهنگ 

درست نویسـی سـخن(

#زین_قند_پارسی

خبر 

 
تازه های 

کتاب
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کریم مجتهدی، نویسنده، پژوهشگر، 
چهره
روز

استاد فلسفه و از چهره های ماندگار 
ایران، دیروز، 25دی1402، درگذشت.

او که دهم شهریور۱۳۰۹ در تبریز به دنیا 
آمده بود، از هجده سالگی برای تحصیل به فرانسه رفت و 
دوره های کارشناسی، کارشناسی ارشد و دکتری خود را در 
دانشگاه سوربن فرانسه گذراند. کریم مجتهدی 45سال 
فلسفه درس داد و ده ها کتاب و مقاله از خود برجای 
گذاشت که »داستایفسکی، آثار و افکار«، »افکار کانت«، 
»فلسفه در قرون وسطی«، »فلسفه تاریخ«، »دکارت و 
فلسفه او« و »پدیدارشناسی روح بر حسب نظر هگل« 
برخی از آثار این متفکر ایرانی است. او کتاب »آشنایی 

ایرانیان با فلسفه های جدید غرب« را بهترین اثر خود 
دانسته بود.مجتهدی در مستندی گفته بود کنجکاوی 
کی او باعث تعجب و نگرانی خانواده اش شده  و پرسشنا
بود، اما خودش خوش حال است که فلسفه خوانده 
است: »خوش حالم که فلسفه خواندم. یک عالمی به 
روی آدم باز می شود که حیف است در این دوره ای که 
گر قرار بود  زندگی می کند آن را حس نکرده باشد. البته ا

از نو ]فلسفه[ بخوانم، جدی تر می خواندم.«
او درست فلسفه خواندن را نه تنها راهی برای آموختن 
تفکرِ عمیق که روشی برای نقد تفکر هم می دانست. در 
مراسم بزرگداشتی که سال 1396 برای او برگزار شد، گفته 
بود روحیه افراطی »عشق یادگیری« گریبان گیر اوست: 
»عشق یادگیری برای انسان، بزرگ ترین نعمتی است که 
دارد و فقط همین را دارد، حق زندگی هم همان قدر برای 

ما مهم است و به همان اندازه نیز نباید قبول کنیم که 
چیزی مانع آموختن ما شود. جهل ظلم است، حق با 
سقراط است، او جهل را ظلم می داند. تنها چیزی که 
برای دیگران و جوانان باید تبلیغ و آموزش داده شود 

علم است، عشق به علم است. 
خود علم اراده به یادگیری است. نیچه از اراده و قدرت 
صحبت کرد، ولی مهم تر از آن این است که اراده کنیم 
که یاد بگیریم و این بزرگ ترین نعمتی است که به ما 
داده شــده اســت و در روح مــا انعکاس دارد. همین 
روحیه که کمی هم افراطی است گریبان گیر من شده 
است.« و حالا مرگ این عشق را در او خاموش کرد.از 
کریم مجتهدی در اولین همایش چهره های ماندگار که 
 سال۱۳۸۰ برگزار شد به عنوان چهره ماندگار فلسفه تقدیر

 شده بود.

  کریم مجتهدی، از چهره های ماندگار فلسفه 

در ایران درگذشت

فقط مرگ توانست عشق 

آموختن را در او خاموش کند

 رمان »تصاحب تاریکی« گشایشی شبیه »مسخ« 
کافکا دارد. در رمان کوتاه کافکا، »گریگور سامسا« 
یک روز صبح از خواب بیدار و متوجه می شود به 
موجودی نفرت انگیز و حشره مانند تبدیل شده 
است. در رمان عظیم بختیار علی که تمامی وقایع 
آن در ترکیه دهه های50 تا 80 قرن گذشته میلادی 
کتای« یک روز صبح از خواب  رخ می دهد، »عصمت ا
بیدار و متوجه می شود که زبان ترکی را فراموش کرده 
است و فقط می تواند، به زبان عجیبی که کسی از 
آن سر در نمی آورد، حرف بزند. این اتفاق نادر و 
شگفت انگیز که سرآغاز سلسله اتفاقات واقع گرایانه 
)رئالیسی( و فراواقع گرایانه )سورئالیستی( رمان 
خ می دهد، درست  است، در روز 12ژوئیه 1977 ر
کانسو«، استاد دانشگاه  32سال پس از آنکه »طارق آ
و مــأمــور بلندپایه دولـــت ترکیه، بــه عنوان 
»فرستاده رئیس جمهور ]عصمت اینونو[ برای 
استحکام بخشیدن به پایه های زبان ترکی 
)ص39(« به شرق آناتولی اعزام شد تا در ادامه 
سیاست های ملی گرایانه افــراطــی آتــاتــورک و با 
استفاده از ابزار رعب و وحشت و سرکوب، زبان های 
غیرترکی و از جمله، زبان کُردی را، در آن نواحی از 
ح ماجراهای این سه دهه از  بین ببرد و رمان شر
کانسو  تاریخ ترکیه است، با محور قراردادن طارق آ
و به ویژه دو پسرش، آرسین و علی احسان که در 
داستان، دو نقش کلیدی و البته متفاوت خواهند 

داشت.
در این میان، فصل بندی رمان نیز جالب و متفاوت 
است. پس از پایان یافتن پنج فصل نخست این اثر 
84 فصلی که اتفاقات روزهای 12تا 27ژوئیه 1977 را 
در مقام »زمان حال روایت« پوشش می دهد )یعنی 
کتای از خواب و پی بردن او  بیدارشدن عصمت ا
به اینکه زبان ترکی را فراموش کرده تا اعزامش 

به مکانی سّری در آنکارا که قرار است او و 
چند مشابه را در آنجا قرنطینه کنند( فصل 
ششم، به ماه می 1945 برمی گردد )یا همان 
کانسو، به همراه  فلش بک می زند( که طارق آ
دو پسر شانزده و سیزده ساله اش، از آنکارا به 
دیاربکر اعزام شده است. در ادامه، فصل های 
رمان، تقریبا به صورت یکی در میان و البته با 
سرعت های متفاوت، وقایع دو مقطع زمانی 
گذشته را  در 1945 و 1977 را روایت می کنند )
( تا در نهایت، این دو  سریع تر و حال را کُندتر

رشته زمانی از رخدادها، در فصل 83 رمان و در آوریل 
گفته نماند، عنوان هر فصل  1979 به هم می رسند. نا
رمان، نشان دهنده یک تاریخ است که گاه یک روز 
مشخص است، مانند فصل اول با عنوان 12ژوئیه 
1977، گاه چند روز مشخص، مانند فصل 67 که 
عنوان آن »27 ماه مه 1960 و روزهای بعد« است که 
اتفاقا روزی است مهم در تاریخِ معاصر ترکیه و گاه 
چند سال، مانند فصل آخر رمان با عنوان »اواخر 
1978 تا اواخر 1994« که بیشترین سرعت روایت را 

در بین فصول دیگر رمان داراست.
نکته دیگری که اشاره به آن خالی از لطف نیست، زبان 
به کارگرفته شده برای روایت داستان است، داستانی 
که اتفاقا موضوع اصلی آن »زبان« است. زبانِ بختیار 
علی، در »تصاحب تاریکی« به شاعرانگی زبانش در 
»آخرین انار دنیا« و به ویژه »شهر موسیقیدان های 
سپید« نیست. اما همچنان، گاه با نام گذاری های 

متفاوت، مانند »پلنگ تشنه )ص140(«، 
گاه با ترکیب های وصفی یا اضافی شاعرانه 
و خــوش آهــنــگ، مــانــنــد »تـــاریـــخِ تــاریــک 
)ص82(«، »دریــایــی از دروغ )ص587(« 
و شاید از همه مهم تر، عــنــوان درخشان 
و ماندگار رمــان، یعنی »تصاحب تاریکی« 
گــاه بــا تصویرسازی های به یادماندنی  و 
کت و بی صفا که حتی  مانند »روستایی سا
پرنده هایش هم از ترس ژاندارم ها جرئت 
295(«، یــا »ایــن  نمی کنند بخوانند )ص
گر شیطان را شخصا دعوت  روستا پرت است و ا
نکنیم، مسیرش به ما نمی خورد. )ص299(«، یا 
»مهدی انگار داشت گودالی عمیق در درون آن 

بــچــه ]یــعــنــی عــلــی احــســان[ 
مـــی کَـــنـــد و بـــاارزش تـــریـــن 
گنجینه اش را در آن پنهان 
306(«، یــا  کــــرد. )ص مــــی 
»انگار شیطان به او سیلی 
627(«، یا  زده بــاشــد )ص
»با روحــی زخمی به عکس 
نگاه کرد )ص715(«، تسلطِ 
ستودنی خود را بر روح زبان و 
به رستاخیز کشاندن کلمات 
نشان می دهد. البته در این 
میان، نباید نادیده بگیریم 
تــــاش هــــای زبـــــان آورانـــــه 

مترجم کاربلد رمان، مریوان حلبچه ای را که با 
دقتی مثال زدنی در واژه گزینی و احاطه ای قابل 
احترام بر زبان فارسی، ترجمه ای دقیق و سلیس و 
روان از رمان به دست داده و با این کار، لذت خواندن 
متن فارسی شده داستان را دوچندان کرده است.

و در پــایــان اجــــازه دهــیــد ایـــن نــوشــتــار را بــا نقل 
بخش هایی از رمان تمام کنیم: »انگار زبانی که یاد 
گرفته است، زبان درونش باشد؛ زبان آدم هایی که 
این کلمات را برای گفت وگوی ذهنی و برای حرف 
زدن با خودشان به کار می برند. زبانی که انگار به 
درد حــرف زدن با دیگران نمی خورد. )ص16(«؛ 
ک ترین مرضی که شکارچی ها دچــارش  »ترسنا
می شوند این است که بخواهند حیوانی را شکار 
کنند که وجود ندارد. )ص137(«؛ »]مهدی مترجم 
کانسو:[ وقتی زبانی نداشته باشیم  خطاب به طارق آ
که با آن حرف بزنیم، دیگر ما را نخواهی دید. نه تو و نه 
هیچ کس دیگر نمی تواند با سکوت بجنگد. سکوت 
ک است، می تواند  ک نمی شود، سکوت ترسنا پا
گر می خواهی  خفه ات کند. )ص241(«؛ »ا
پسرت جنگجوی واقعی شود، او را از 
درد عشق نجات بده. انسانِ عاشق 
نمی تواند جنگجوی خوبی باشد. 
کانسو  کــه آ 262(«؛ »چــیــزی  )ص
دنبالش می گشت »تصاحب تاریکی« 

بود، آرزویی محال. )ص429(«

تصاحب تاریکی
نویسنده: بختیار علی

مترجم: مریوان حلبچه ای
ناشر: ثالث، 1402

770 صفحه، 580 هزار تومان

سه شنبه ها 
با کتاب

ی
تاب

 آف
مد

ح
ا

ی 
نگ

ره
ل ف

عا
ف

درباره رمان »تصاحب تاریکی«، نوشته بختیار علی
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